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L.N. 98 of 2025

Merchant Shipping (Safety) (Grain) (Amendment) 
Regulation 2025

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under sections 104, 
107 and 112B of the Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 

369))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 January 2026.

2.	 Merchant Shipping (Safety) (Grain) Regulations amended

The Merchant Shipping (Safety) (Grain) Regulations (Cap. 369 
sub. leg. AA) are amended as set out in section 3.

3.	 Schedule amended (loading of grain in bulk in accordance with 
the Grain Code)

	 (1)	 The Schedule, paragraph 1(g)—

Repeal

“partly filled compartments shall be level”

Substitute

“a partly filled compartment must be levelled, but if  the 
compartment is a specially suitable compartment referred 
to in subparagraph (k), then in relation to that 
compartment, only the free grain surface in way of the 
hatch opening has to be levelled”.

	 (2)	 The Schedule, paragraph 1(j)(iii)—

Repeal

“B5.2”
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《2025年商船 (安全 ) (穀物 ) (修訂 )規例》 

(由運輸及物流局局長根據《商船 (安全 )條例》(第 369章 )第 104、
107及 112B條訂立 ) 

1. 生效日期
本規例自 2026年 1月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (安全 ) (穀物 )規例》
《商船 (安全 ) (穀物 )規例》(第 369章，附屬法例 AA)現予
修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (按照《穀物規則》裝載散裝穀物 )

 (1) 附表，第 1(g)段——
廢除
“在部分填載艙中的所有自由穀物表面須是水平的”

代以
“須弄平在部分填載艙中的所有自由穀物表面，但如該
艙室是 (k)分節所提述的特別適裝艙，則就該艙室而言，
僅須弄平在艙口處的自由穀物表面”。

 (2) 附表，第 1(j)(iii)段——
廢除
“B5.2”
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Substitute

“B6.2”.

	 (3)	 The Schedule, after paragraph 1(j)—

Add

	 “(k)	 In a specially suitable compartment that falls within 
the description in A2.8 of the Grain Code for which 
the Certifying Authority issuing the document of 
authorization has granted dispensation from 
trimming the ends of that compartment, the bulk 
grain must be filled to a level equal to or above the 
bottom edge of the hatch end beams but may be at 
its natural angle of repose outside the periphery of 
the hatch opening.”.

Mable CHAN
Secretary for Transport and 

Logistics

21 May 2025

代以
“B6.2”。

 (3) 附表，在第 1(j)段之後——
加入

 “(k) 如任何特別適裝艙符合《穀物規則》A2.8的描述，
而發出核准文件的核證當局允許免予對該艙室的端
部平艙，則須使散裝穀物填至與艙口端樑下緣齊平
或在艙口端樑下緣上方，但在艙口範圍之外，散裝
穀物可處於自然休止角。”。

運輸及物流局局長
陳美寶

2025年 5月 21日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

The Merchant Shipping (Safety) (Grain) Regulations (Cap. 369 
sub. leg. AA) (principal Regulations) implement the 
International Code for the Safe Carriage of Grain in Bulk 
(Grain Code), which has been made mandatory for ships 
engaged in the carriage of grain in bulk under Chapter VI of 
the Annex to the International Convention for the Safety of 
Life at Sea, 1974.

2.	 Amendments to the Grain Code have been adopted by the 
International Maritime Organization by Resolution 
MSC.552(108) on 23 May 2024.

3.	 This Regulation amends the principal Regulations to reflect the 
relevant amendments by—

	 (a)	 specifying the requirements under which grain is to 
be stowed in a specially suitable compartment that is 
referred to in the new paragraph 1(k) of the Schedule 
to the principal Regulations; and

	 (b)	 updating a reference to a provision in the Grain 
Code.

註釋

《商船 (安全 ) (穀物 )規例》(第 369章，附屬法例 AA) (《主
體規例》) 實施《國際散裝穀物安全運輸規則》( 此為
“International Code for the Safe Carriage of Grain in Bulk”的
譯名 ) (《穀物規則》)的規定。《穀物規則》根據《1974年國際
海上人命安全公約》附件第 VI章，對運載散裝穀物船舶成為
強制性規定。

2. 國際海事組織於 2024年 5月 23日通過MSC.552(108)號決議，
採納對《穀物規則》作出的修訂。

3. 本規例修訂《主體規例》，以藉下列方式反映有關修訂——
 (a) 指明在《主體規例》附表新訂第 1(k)段所提述的特

別適裝艙積載穀物的規定；及
 (b) 更新對《穀物規則》一條條文的提述。
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